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du 
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______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

14.21 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Koen Metsu. 

 

La discussion des questions commence à 14 h 21 

sous la présidence de M. Koen Metsu. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 25121 van de heer Kir is 

omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

Le président: La question n° 25121 de M. Kir est 

transformée en question écrite. 

 

01 Vraag van de heer Olivier Maingain aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de terugbetaling van de 

taalpremies aan de Brusselse gemeenten" 

(nr. 26234) 

 

01 Question de M. Olivier Maingain au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le remboursement des primes linguistiques aux 

communes bruxelloises" (n° 26234) 

 

01.01  Olivier Maingain (DéFI): De taalpremies 

voor het overheidspersoneel met een taalcertificaat 

van Selor worden sinds 2015 niet meer aan de 

Brusselse gemeenten gestort. In november 2017 

verklaarde u dat de Brusselse Hoofdstedelijke 

regering moet toezien op de wettelijkheid van de 

aanstellingen van de personeelsleden bij de 

gemeenten en de OCMW's, en bevestigde u dat er 

geen terugbetalingen zouden worden uitgevoerd, 

omdat bepaalde diensten premies zouden betalen 

aan personeelsleden die dat taalcertificaat niet 

hebben behaald.  

 

01.01  Olivier Maingain (DéFI): Les primes 

linguistiques aux fonctionnaires disposant d’un 

certificat de bilinguisme du Selor n'ont plus été 

versées aux communes bruxelloises depuis 2015. 

En novembre 2017, vous déclariez que le 

gouvernement de la Région bruxelloise devait veiller 

à la légalité des désignations des membres du 

personnel dans les communes et les CPAS, et 

confirmiez le refus de remboursement car des 

services verseraient des primes à des membres de 

personnel ne disposant pas du certificat. 

 

In mijn gemeente werd de premie aangevraagd 

voor meerdere beambten die over het taalcertificaat 

van Selor beschikken, maar werd ze niet uitbetaald. 

Intussen heeft het Grondwettelijk Hof de wettelijke 

bepalingen waardoor enkel Selor de kennis van de 

andere landstaal kan certificeren, vernietigd. De 

federale wetgever zal die juridische lacune moeten 

opvullen. 

 

Uw redenering gaat daaraan voorbij. Zult u de 

Plusieurs agents qui ont demandé le paiement des 

primes disposent du certificat Selor, mais n'ont pas 

été payés. La Cour constitutionnelle a annulé les 

dispositions légales qui réservent au Selor la 

compétence de certifier la connaissance de l'autre 

langue nationale. Il y a un vide juridique à combler. 

 

 

 

Votre argumentation l'ignore. Envisagez-vous de 
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bedragen van de premies voor de tweetalige 

ambtenaren deblokkeren? Binnen welke termijn?  

 

débloquer les montants des primes pour les agents 

bilingues? Dans quel délai? 

 

01.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Brusselse 

gemeenten hebben, met miskenning van de 

taalwetten, personeel in dienst genomen dat niet 

over het nodige taalattest beschikt. Sommige 

gemeenten betalen premies uit aan 

personeelsleden die niet over een taalattest 

beschikken.  

 

Ik organiseer overleg met het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest om uit de patstelling te 

geraken. Ik wacht op de volledige gegevens. 

Daarna zal ik een koninklijk besluit opstellen om de 

premies terug te betalen.  

 

01.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

communes bruxelloises ont recruté, en dépit des 

lois linguistiques, des membres du personnel qui 

n'ont pas d'attestation linguistique. Certaines 

communes donnent des primes à des membres qui 

n'ont pas d'attestation. 

 

 

J'organise une concertation avec la Région de 

Bruxelles-Capitale pour débloquer la situation. 

J'attends les données complètes de leur part. 

Ensuite j'établirai un arrêté royal pour rembourser 

les primes. 

 

Een vraag is of de gemeenten tweetalig personeel 

kunnen vinden. Dat is een groot probleem. Een 

andere vraag is wie er op de premie aanspraak kan 

maken. Dat zijn enkel de ambtenaren die geslaagd 

zijn voor het examen over de kennis van de tweede 

landstaal. Op grond daarvan moet de premie 

uitbetaald worden. 

 

In het arrest van het Grondwettelijk Hof werd de 

jurisprudentie van het Europees Hof van Justitie 

duidelijk bevestigd. Selor mag niet langer de enige 

instantie zijn die de kennis van de tweede taal 

certificeert. De gemeenten mogen er dan ook van 

uitgaan dat er, in afwachting van een meer 

expliciete wettelijke bepaling, andere certificatie-

instellingen erkend kunnen worden. 

 

Une chose est de savoir si les communes sont en 

mesure de trouver du personnel bilingue – c'est une 

grande difficulté. Un autre est de savoir quels sont 

les bénéficiaires de la prime. Il s'agit uniquement 

d'agents qui ont satisfait l'épreuve de la 

connaissance de la seconde langue. À ce titre, le 

paiement doit intervenir. 

 

L'arrêt de la Cour constitutionnelle a clairement 

confirmé une jurisprudence de la Cour de justice de 

l'Union européenne: le Selor ne peut plus être le 

seul organisme certificateur de la connaissance de 

la seconde langue. Les communes sont donc en 

droit de considérer que d'autres certificateurs, dans 

l'attente d'une disposition légale plus explicite, 

peuvent être reconnus. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de 

Regie der Gebouwen, over "de stand van zaken 

van het kerntakenplan" (nr. 26551) 

 

02 Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, 

sur "la situation concernant le plan relatif aux 

tâches essentielles" (n° 26551) 

 

02.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): 

Volgens de beleidsnota voor 2018 moet een 

kerntakenanalyse een vast onderdeel vormen van 

elk mandaat en elke opdrachtbrief. Er zijn al negen 

van de negentien werven van het kerntakenplan 

afgerond, maar die hebben slechts een 

capaciteitswinst van 98 manschappen opgeleverd. 

Het totale doel is een winst van 

2.500 manschappen. 

 

Wat is de stand van zaken van de uitvoering van 

het kerntakenplan? Wat zijn de verwachtingen en 

hoe verhouden die zich tot de oorspronkelijke 

doelstellingen? 

 

Hoeveel kandidaten zijn op 1 maart gestart met de 

02.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Selon 

la note de politique 2018, une analyse des tâches 

essentielles doit faire partie intégrante de chaque 

mandat et lettre de mission. Neuf des dix-neuf 

chantiers du plan des tâches essentielles sont déjà 

achevés mais ils ont seulement généré un gain de 

capacité de 98 effectifs, l'objectif global étant un 

gain de 2 500 personnes. 

 

 

Où en est l'exécution du plan des tâches 

essentielles? Quelles sont les attentes et comment 

se situent-elles par rapport aux objectifs initiaux? 

 

 

Combien de candidats ont-ils entamé une formation 
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opleiding voor de Directie Beveiliging (DAB)? Wat is 

de stand van zaken met betrekking tot de 

infrastructuur en logistieke behoeften? 

 

Bevestigt de minister dat de kerntakenanalyse een 

vast onderdeel moet zijn van elk mandaat en elke 

opdrachtbrief, dus ook voor de periode 2019-2024? 

 

pour rejoindre la Direction de la Sécurisation (DAB) 

le 1er mars? Quelle est la situation en matière 

d'infrastructure et de besoins logistiques? 

 

Le ministre confirme-t-il que l'analyse des tâches 

essentielles doit faire partie intégrante de chaque 

mandat et lettre de mission, y compris donc pour la 

période 2019-2024? 

 

02.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik heb 

de commissie al meermaals aangeboden een stand 

van zaken te komen geven van de uitvoering van 

het kerntakendebat, maar daar wordt niet op 

ingegaan. Ik verwijs ook naar mijn antwoord op 

26 april op een schriftelijke vraag van 

mevrouw Poncelet. 

 

Er zijn al negen van de twintig werven afgerond. Op 

termijn verwachten wij ook winst door de 

rationalisatie van de politie-inzet voor de 

deurwaarders en de elektronische afhandelingen 

van de pv's. Ik werk met minister Geens aan een 

wetsontwerp. Het Crossborderproject is al 

operationeel, maar vertoont nog wat kinderziektes. 

 

02.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): J'ai 

proposé à plusieurs reprises déjà à la commission 

de venir dresser un état d'avancement du débat sur 

les tâches essentielles, mais aucune suite n'a été 

donnée à ma proposition. Je renvoie aussi à ma 

réponse du 26 avril à une question écrite de 

Mme Poncelet. 

 

Sur les vingt chantiers, neuf ont déjà été achevés. 

Nous escomptons aussi à terme bénéficier de la 

rationalisation du déploiement policier pour les 

huissiers et du traitement électronique des PV. Je 

travaille avec le ministre Geens à un projet de loi. 

Le projet Crossborder est déjà opérationnel, mais 

présente encore quelques défauts de jeunesse. 

 

Bepaalde projecten hebben niet geleid tot een 

lagere personeelsinzet, omdat de hertekening 

gepaard ging met een stijging van de werklast. Er 

zijn wel besparingen en hogere inkomsten. Zo 

brengt de certificering van honden jaarlijks 200.000 

tot 300.000 euro op. Er lopen ook studies over de 

outsourcing van HRM en logistiek.  

 

 

 

De DAB zal eind 2019 operationeel zijn. De eerste 

58 aspiranten zijn aan de opleiding begonnen op 

1 maart en zullen starten op 1 september. In totaal 

zijn al 183 mensen aan de opleiding gestart in de 

federale politiescholen van Jumet, Vottem, Gent en 

Antwerpen. In alle arrondissementen wordt 

onderzocht wat de beste huisvesting is. 

 

 

 

De onderhandelingen met de nucleaire sites voor 

het ter beschikking stellen van de infrastructuur 

voor de bewaking van nucleaire sites, zitten in de 

eindfase. De logistieke behoeften voor de 

kandidaten zijn financieel gedekt op basis van een 

gedetailleerde en goedgekeurde raming. 

 

Certains projets n'ont pas donné lieu à une 

diminution des effectifs étant donné que la refonte 

s'est accompagnée d'une augmentation de la 

charge de travail. Cependant, des économies ont 

été réalisées et les recettes ont augmenté. La 

certification des chiens rapporte ainsi de 200 000 à 

300 000 euros par an. Des études sont également 

menées sur l'externalisation des missions des 

ressources humaines et de la logistique.   

 

La DAB sera opérationnelle fin 2019. Les 

58 premiers candidats ont commencé leur 

formation le 1er mars et seront opérationnels le 

1er septembre. Au total, 183 personnes ont déjà 

commencé leur formation dans les écoles de police 

fédérales de Jumet, de Vottem, de Gand et 

d'Anvers. Il est examiné dans l'ensemble des 

arrondissements quelle est la meilleure solution en 

termes de logement. 

 

Les négociations menées avec les sites nucléaires 

en vue de la mise à disposition de l'infrastructure de 

contrôle des sites nucléaires en sont au dernier 

stade. Les besoins logistiques pour les candidats 

sont assurés financièrement sur la base d'une 

estimation détaillée qui a été approuvée.  

 

De aankooporders voor de uitrusting, de 

bewapening, de voertuigen, het meubilair en de 

verbruiksproducten zijn voor fase 1 en gedeeltelijk 

voor fase 2 in uitvoering. Een deel van de aankopen 

van fase 2 ligt nog ter goedkeuring bij de financiële 

controleautoriteit. 

Les ordres d'achat pour l'équipement, l'armement, 

les véhicules, le mobilier et les produits de 

consommation sont en cours d'exécution pour la 

phase 1 et le sont en partie pour la phase 2. Une 

partie des achats de la phase 2 doit encore être 

approuvée par l'autorité de contrôle financier. 
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Een verhoging van de efficiëntie zou een onderdeel 

moeten zijn van elke opdrachtbrief, maar het moet 

haalbaar zijn. Ik zal met de nieuwe commissaris-

generaal bekijken hoe wij dat kunnen realiseren. 

 

Het kerntakendebat levert nieuwe inzichten op. Zo 

zijn we afgestapt van het plan om de medische 

component te outsourcen. Studiewerk heeft 

opgeleverd dat het beter is deze component te 

heroriënteren en gericht in te zetten voor de aanpak 

van de langdurige afwezigheden. Bij de politie zijn 

dubbel zoveel mensen langdurig afwezig als 

gemiddeld in de ambtenarij. Als we dat kunnen 

reduceren, betekent dat een grote capaciteits- en 

budgetwinst. 

 

 

Un accroissement de l'efficacité devrait faire partie 

intégrante de chaque lettre de mission, mais il faut 

que cela soit réaliste. J'étudierai comment atteindre 

cet objectif avec le nouveau commissaire général. 

 

Le débat sur les tâches essentielles nous apporte 

de nouveaux éclairages. Nous avons, par exemple, 

renoncé au projet d'externalisation de la 

composante médicale. Les résultats d'études ont 

démontré qu'il est préférable de lui donner une 

nouvelle orientation et de la déployer de manière 

ciblée pour assurer la gestion des absences de 

longue durée. Dans les services de police, les 

absences de longue durée sont deux fois 

supérieures à la moyenne de l'ensemble de la 

fonction publique. Une réduction de ce taux 

d'absentéisme représenterait un énorme gain en 

termes de capacité et de budget.  

 

02.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Ik stel 

voor dat de commissie na het reces een afspraak 

maakt met de minister voor een uitgebreide 

toelichting.  

 

02.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Je 

suggère que la commission prenne rendez-vous 

avec le ministre après les vacances parlementaires 

pour une présentation détaillée.  

 

De voorzitter: Ik zal, in samenspraak met de vaste 

commissievoorzitter, die twintig werven in het 

kerntakendebat laten agenderen. 

 

Le président: En concertation avec le président de 

la commission permanente, je demanderai 

l'inscription de ces vingt chantiers à l'ordre du jour 

du débat sur les tâches essentielles.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Raf Terwingen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de gevolgen voor de lokale 

besturen van het opruimen van drugslabo's" 

(nr. 26552) 

 

03 Question de M. Raf Terwingen au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

conséquences pour les administrations locales 

du démantèlement des labos de drogues" 

(n° 26552) 

 

03.01  Raf Terwingen (CD&V): Ik bewonder alle 

medewerkers van de minister die de antwoorden op 

de vragen van de heer Nollet voorbereiden. Als de 

commissievoorzitter eens laat nagaan hoeveel het 

beantwoorden van vragen kost, dan ben ik bereid 

om onmiddellijk tot mijn vraag over te gaan, zonder 

op de heer Nollet te wachten. 

 

03.01  Raf Terwingen (CD&V): J'admire tous les 

collaborateurs du ministre qui préparent les 

réponses aux questions de M. Nollet. Si le président 

de la commission faisait vérifier à l'occasion le coût 

des réponses aux questions, je serais prêt à passer 

tout de suite à ma question, sans attendre M. Nollet. 

 

03.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): En 

welke baten?! 

 

03.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Et 

les bénéfices?! 

 

03.03  Raf Terwingen (CD&V): Een kosten-

batenanalyse is zelfs niet nodig, mij dunkt. 

 

03.03  Raf Terwingen (CD&V): Une analyse coûts-

bénéfices ne me semble même pas nécessaire. 

 

Er is blijkbaar een richtlijn in aanmaak over de 

kostprijs van het opruimen van drugslabo's. Volgens 

het parket moeten deze kosten voortaan gezien 

worden in het kader van de openbare veiligheid en 

dus niet langer als gerechtskosten. De kosten voor 

Une directive relative au coût de démantèlement 

des laboratoires de fabrication de drogues serait en 

préparation. Selon le parquet, ces coûts doivent 

dorénavant être considérés comme relevant de la 

sécurité publique et donc plus comme des frais de 
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de opruiming en verwerking van dat chemisch afval 

zouden dan ten laste vallen van de bestuurlijke 

overheden en niet langer van de gerechtelijke 

overheden. 

 

justice. Les coûts liés à l'enlèvement et au 

traitement de ces déchets chimiques seraient dès 

lors mis à charge des autorités administratives et 

non plus des autorités judiciaires. 

 

Ik verwijs naar de recente wijziging van het KB van 

10 juni 2014 inzake de Civiele Bescherming. Als de 

lokale besturen de kosten moeten dekken, dan zal 

dit problemen veroorzaken. Wat als er drugslabo's 

in een grensgemeente worden aangetroffen en die 

gemeente er dan ook voor moet opdraaien? En dan 

hebben we het nog niet over het verwerken van het 

chemische afval of de bodemsanering. Wie zal dat 

betalen? De gemeenten, de hulpverleningszones, 

de Civiele Bescherming of, bij bodemvervuiling, de 

gewestelijke diensten? Welke rol speelt de OVAM 

hier?  

 

Je me réfère à la récente modification de l'arrêté 

royal du 10 juin 2014 relatif à la Protection civile. 

Des problèmes se poseront dès lors que les 

autorités locales devront supporter les frais. 

Qu'adviendra-t-il si des labos de drogue sont 

découverts dans une commune frontalière et que 

cette commune est dès lors amenée à supporter les 

frais, sans même parler du traitement des déchets 

chimiques ou de l'assainissement des sols? Qui 

paiera la note? S'agira-t-il des communes, des 

zones de secours, de la Protection civile ou, en cas 

de pollution des sols, des services régionaux? Quel 

rôle joue en la matière la société publique flamande 

des déchets (OVAM)? 

 

03.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): Dit is 

een beslissing van het parket. Het KB van 10 juni 

2014 voorziet in de ontmanteling door de Civiele 

Bescherming. De hulpverleningszones zijn er niet 

op voorzien. Het zijn vaak geplande interventies in 

overleg met de politie. Kleine hoeveelheden kunnen 

door het plaatselijke containerpark worden verwerkt 

en grote hoeveelheden door private 

verwerkingsbedrijven. De Civiele Bescherming kan 

het afval weghalen en bepalen of het naar het 

containerpark kan, of dat er een private 

verwerkingsfirma moet worden ingeschakeld. 

 

03.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

décision a été prise par le parquet. L'arrêté royal du 

10 juin 2014 prévoit que le démantèlement est 

effectué par la Protection civile. Les zones de 

secours ne sont pas équipées à cet effet. Il s'agit 

souvent d'interventions planifiées en concertation 

avec la police. De petites quantités peuvent être 

traitées par les parcs à conteneurs locaux alors que 

des entreprises de traitement privées prennent en 

charge les grandes quantités. La Protection civile 

peut procéder à l'enlèvement et décider si les 

déchets doivent se retrouver dans un parc à 

conteneurs ou s'il faut faire appel à une firme de 

traitement privée. 

 

De beslissing wordt voorbereid door het parket. 

Daarover kan minister Geens worden ondervraagd. 

 

La décision est préparée par le parquet. Vous 

pouvez interpeller le ministre Geens à ce propos. 

 

03.05  Raf Terwingen (CD&V): Mijn concrete vraag 

was welke bestuurlijke overheid verantwoordelijk is. 

Wie zal de kosten betalen van firma's die instaan 

voor de reiniging en opruiming? Wie betaalt de 

kosten van de Civiele Bescherming? Blijkbaar 

bestaat daarover nog onduidelijkheid. Ik zal ook 

minister Geens hierover ondervragen. 

 

 

Vroeger waren de opruiming en de kosten voor de 

Civiele Bescherming. Nu wordt het afval 

weggevoerd. Wie betaalt dat? Zullen 

cannabisplantages voortaan ook op die manier 

worden aangepakt?  

 

Als de lokale besturen voor de kosten moeten 

opdraaien, dan zou dat solidair met andere 

gemeenten moeten gebeuren. De grensgemeenten 

zullen hier als eersten mee worden geconfronteerd. 

Het is onaanvaardbaar dat de grensgemeenten of 

03.05  Raf Terwingen (CD&V): Je souhaitais 

savoir précisément quelle est l'autorité 

administrative responsable. Qui payera la facture 

des entreprises qui procèdent au nettoyage et à 

l'enlèvement? Qui payera les frais de la Protection 

civile? Ces points n'ont apparemment pas été 

complètement réglés. J'interrogerai aussi le ministre 

Geens à ce sujet. 

 

L'enlèvement des déchets et les frais y afférents 

étaient auparavant pris en charge par la Protection 

civile. Les déchets sont à présent évacués. Qui paie 

ces opérations? Les plantations de cannabis seront-

elles désormais gérées de la même manière? 

 

Si les administrations locales doivent payer la note, 

il faudrait instaurer un mécanisme de solidarité avec 

d'autres communes. Les communes frontalières 

seront les premières à être confrontées au 

problème. Il est inadmissible que ces communes ou 
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plaatselijke politiezones de boel moeten opkuisen 

en daarna ook de rekening moeten betalen. 

Drugslabo's of cannabisplantages mogen niet 

worden gedoogd omdat men nadien de rekening 

niet gepresenteerd wil krijgen.  

 

les zones de police locale doivent procéder aux 

opérations de démantèlement et, en prime, payer la 

facture. Dès lors que nous ne voulons pas recevoir 

la facture afférente à leur démantèlement, les 

laboratoires de drogues ou les plantations de 

cannabis ne doivent pas être tolérées.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de toestand van de bunker 

voor de noodsystemen van Tihange 3" 

(nr. 26518) 

 

04 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"la situation du bunker d'ultime secours de 

Tihange 3" (n° 26518) 

 

04.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Volgens 

Electrabel zijn de stalen beugels waarschijnlijk 

verschoven bij het gieten van het beton. De dag 

ervoor gewaagde u van een slechte plaatsing van 

bepaalde beugels in de betonnen plaat en zei u dat 

die beugels mogelijk niet afdoende genoeg 

gecontroleerd werden tijdens de eerste controle. 

 

04.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Selon 

Electrabel, les épingles des armatures de Tihange 3 

ont probablement bougé au moment de couler le 

béton. La veille, vous parliez d'un mauvais 

positionnement de certains étriers de la dalle et d'un 

contrôle initial inefficace de ces étriers.  

 

Wat is de precieze situatie? Waar doen de 

problemen zich precies voor (vloerplaat, plafond, 

muren)? Hoe komt het dat de vooropgestelde 

termijn voor de werkzaamheden in Tihange 3 

slechts zes maanden bedraagt, terwijl Doel 3 als 

gevolg van een identiek én minder ernstig probleem 

tien maanden heeft stilgelegen? 

 

Qu'en est-il exactement? Où précisément se situent 

les problèmes (dalle de sol, plafond, murs)? 

Comment peut-on justifier l'annonce de six mois de 

travaux pour Tihange 3 alors que le même 

problème à un moindre degré de gravité a 

immobilisé Doel 3 pour dix mois?  

 

04.02 Minister Jan Jambon (Frans): In het 

Nederlands gebruikt men uitsluitend het woord 

'beugels', in het Engels heeft men het over stirrups. 

In de Franse civieltechnische school maakt men 

een onderscheid tussen étrier (een gesloten stalen 

ring met twee stangen) en épingle (een stang met 

gebogen uiteinden). De épingles waarvan sprake 

voor de dakplaat van de bunker van Tihange 3 

worden ook brin d'étrier genoemd. Vandaar dat ze 

soms ook met de generieke term étrier worden 

aangeduid.  

 

04.02  Jan Jambon, ministre (en français): Si en 

néerlandais on use exclusivement du mot "beugels" 

et en anglais de "stirrups", l'école française du génie 

civil distingue "étrier" et "épingle", l'un étant une 

boucle d'acier fermée comportant deux tiges, l'autre 

une seule tige aux extrémités recourbées. Les 

épingles dont il est question pour la dalle de toit du 

bunker de Tihange 3 sont aussi nommés "brins 

d'étriers", d'où le raccourci générique. 

 

Mogelijk werden de beugelvoeten tijdens de 

constructie slecht geplaatst of zijn ze verschoven 

toen het beton werd gestort voor de betonnen 

dakplaat. 

 

De degradatie en de afwijkingen werden 

vastgesteld aan de binnenkant van de betonnen 

dakplaat van de bunker, die het plafond vormt voor 

drie lokalen voor de stoomuitlaat. Aangezien er 

geen degradatie is op het bovenste deel van de 

muren, worden die afgebikt noch hersteld. 

 

De degradatie van het beton in Tihange 3 is minder 

ernstig dan de betonschade in Doel 3, maar het 

Les pieds des épingles peuvent avoir été mal 

placés au montage ou déplacés par le béton liquide 

au coulage de la dalle de toit.  

 

 

Les dégradations et anomalies sont situées sur la 

face inférieure de la dalle du toit du bunker qui est 

le plafond des trois chambres de décharge de la 

vapeur. En l'absence de dégradation sur le haut des 

murs, ceux-ci ne seront ni décapés ni réparés. 

 

 

Les dégradations du béton à Tihange 3 sont 

moindres qu'à Doel 3 mais l'AFCN ne peut donner 
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FANC kan niet zeggen wanneer de reactor opnieuw 

zal worden opgestart. ENGIE Electrabel kan het 

FANC de as-builtplannen van de bunker van 

Tihange 3 niet bezorgen. In plaats daarvan worden 

de CFC-plannen (certified for construction) gebruikt. 

Daarin wordt er geen gewag gemaakt van 

anomalieën van de betonbewapening, anders had 

men die moeten verhelpen voordat er beton werd 

gestort.  

 

Ik kan u de tekeningen bezorgen. 

 

la date du redémarrage du réacteur. Electrabel ne 

peut fournir à l'AFCN les plans as built du bunker de 

Tihange 3. Les plans certified for construction les 

remplacent. Ils ne mentionnent aucune anomalie de 

ferraillage, sinon elles auraient dû être corrigées 

avant le bétonnage initial. 

 

 

 

 

Je peux vous transmettre les dessins. 

 

04.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik maak 

me zorgen over het ontbreken van een as-builtplan 

(een plan dat werd opgesteld na het beëindigen van 

de werken). Het is niet normaal dat de exploitant 

niet over dat essentieel document beschikt. 

 

04.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je suis 

inquiet par l'absence de plan as built, post-

construction. Il est anormal que l'exploitant ne 

dispose pas de ce document essentiel. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het nieuwe incident van 

niveau 1 op de INES-schaal bij het IRE op 27 juni 

2018" (nr. 26519) 

 

05 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le nouvel incident INES 1 qui s'est produit à l'IRE 

le 27 juin 2018" (n° 26519) 

 

05.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 23 juni 

2018 heeft het IRE drie colli met radioactieve 

stoffen voor medisch gebruik verzonden die niet 

conform waren met de wettelijke voorschriften. Die 

gebeurtenis werd ingedeeld op niveau 1 van de 

INES-schaal. 

 

Wat is er gebeurd? Welke normen werden er 

overschreden? Hoe werd het probleem ontdekt? 

Hoe kan men voorkomen dat zoiets in de toekomst 

opnieuw gebeurt?  

 

05.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le 23 juin 

2018, l’IRE a expédié trois colis de substances 

radioactives à usage médical sans respecter la 

législation. Ce fait a été classé au niveau 1 de 

l’échelle INES. 

 

 

Que s’est-il passé? Quelles limites ont-elles été 

franchies? Comment le problème a-t-il été détecté? 

Comment éviter que cela se reproduise? 

 

05.02 Minister Jan Jambon (Frans): Op 23 juni 

heeft het IRE drie colli met radioactieve stoffen voor 

medisch gebruik, molybdeen-99 oplossingen 

(99Mo), naar een klant verzonden. Het volume van 

de oplossing overschreed lichtjes het voor het 

gebruikte colli-model toegestane maximum van 

20 ml. De grenswaarden voor de radioactiviteit 

werden echter niet overschreden. Het mechanisme 

voor de kwaliteitsgarantie en de 

verificatiemaatregelen hebben het niet mogelijk 

gemaakt die discrepantie vóór de verzending te 

beheren. Het IRE heeft dit onmiddellijk aan het 

FANC gemeld. 

 

Het incident werd op niveau 1 op de INES-schaal 

ingedeeld, wat overeenkomt met een 'afwijking'. Het 

FANC en Bel V evalueren die incidenten 

systematisch om na te gaan of de exploitant er 

lering uit getrokken heeft. 

05.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

23 juin, l'IRE a expédié chez un client trois colis 

contenant des substances radioactives à usage 

médical, des solutions de molybdène 99 (99Mo). Le 

volume de solution dépassait légèrement le 

maximum de 20 ml autorisé pour le récipient utilisé. 

Toutefois, les limites d'activité radioactive n'ont pas 

été dépassées. Le système d'assurance de qualité 

et les mesures de vérification n'ont pas permis de 

gérer cet écart avant l'expédition. L'IRE l'a signalé 

immédiatement à l'AFCN.  

 

 

 

L'événement a été classé au niveau 1 sur l'échelle 

INES, ce qui correspond à une "anomalie". L'AFCN 

ou Bel V évaluent systématiquement ces incidents 

pour vérifier que l'exploitant en a tiré les leçons.  
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Het FANC zal de procedures en methodes 

evalueren en zal zich ervan vergewissen of er 

corrigerende en preventieve maatregelen genomen 

werden.  

 

L'AFCN évaluera les procédures et méthodes et 

s'assurera de la prise de mesures correctives et 

préventives.  

 

05.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik zal na 

de volgende vraag repliceren.  

 

05.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je réserve 

ma réplique pour la question suivante.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het nieuwe incident van 

niveau 1 op de INES-schaal bij het IRE op 27 juni 

2018" (nr. 26520) 

 

06 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le nouvel incident INES 1 qui s'est produit à l'IRE 

le 27 juin 2018" (n° 26520) 

 

06.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Enkele 

dagen later vond er in Fleurus een nieuw incident 

plaats. 

 

Wat kunt u ons daarover meedelen? Waarom werd 

het op niveau 1 van de INES-schaal ingedeeld? 

Doet dit geen vragen rijzen over de methoden van 

het IRE?  

 

06.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Quelques 

jours après, un nouvel incident s'est produit à 

Fleurus. 

 

Que pouvez-vous nous en dire? Pourquoi a-t-il été 

classé au niveau 1 sur l'échelle INES? Faut-il se 

poser des questions sur les méthodes de l'IRE?  

 

06.02 Minister Jan Jambon (Frans): Op 27 juni 

heeft het IRE twee colli en de bestemmelingen 

ervan omgewisseld. Ze bevatten radioactief 

jodium 131 met een verschillende activiteit.  

 

06.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

27 juin, l'IRE a inversé deux colis et leurs 

destinataires. Ils contenaient de l'iode 131 radioactif 

de niveaux d'activité différents.  

 

Het ging om een menselijke fout. IRE heeft zijn 

procedures aangepast en een tweede controle van 

de colli ingevoerd. 

 

Het bedrijf dat het collo ontving, beschikte over de 

nodige vergunningen en 

stralingsbeschermingsmiddelen om het te 

manipuleren. Alle procedures op het vlak van 

radiologische veiligheid werden gerespecteerd. Alle 

colli werden naar het IRE teruggestuurd.  

 

De gebeurtenis werd ingedeeld op niveau 1 van de 

INES-schaal, wat overeenkomt met een afwijking. 

Er was geen impact op de veiligheid van het 

personeel en de bevolking, noch op het milieu. Het 

FANC of zijn technisch filiaal Bel V gaan steeds na 

of de exploitant de nodige lessen heeft getrokken 

om een herhaling te vermijden.  

 

In het geval van het IRE zal het FANC de 

procedures en werkmethodes evalueren, omdat er 

twee incidenten – met betrekking tot het vervoer en 

de verzending van colli – plaatsvonden in een korte 

tijdspanne.  

 

Il s'agit d'une erreur humaine. Pour éviter que cela 

ne se reproduise, l'IRE a adapté ses procédures 

avec un deuxième contrôle des colis. 

 

L'entreprise qui a réceptionné le colis disposait des 

autorisations et des moyens de radioprotection 

nécessaires pour le manipuler. Toutes les 

procédures de sûreté radiologique ont été 

respectées. Tous les colis sont revenus à l'IRE. 

 

 

L'événement a été classé au niveau 1 de l'échelle 

de l'INES, qui correspond à une anomalie. Celle-ci 

n'a eu aucun impact sur la sûreté du personnel et 

de la population et sur l'environnement. L'AFCN ou 

sa filiale technique Bel V vérifie toujours que 

l'exploitant a tiré les leçons pour que de tels 

événements ne se reproduisent pas. 

 

Dans le cas de l'IRE, étant donné que deux 

événements, dans le transport et l'envoi de colis, 

ont eu lieu dans une période courte, l'AFCN 

évaluera les procédures et méthodes de travail.  

 

06.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Dat tijdens 06.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Deux 
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een en dezelfde week twee incidenten op niveau 1 

van de INES-schaal worden ingedeeld, is een niet 

te miskennen signaal. Indien de situatie niet snel 

wordt bijgestuurd, zouden er zich nog belangrijker 

problemen kunnen voordoen. Het is positief dat het 

FANC een globalere denkoefening over het IRE op 

gang brengt.  

 

INES 1 la même semaine, ce sont de fameux 

signaux. Si la barre n'est pas rapidement redressée, 

on pourrait avoir des problèmes plus importants. 

C'est bien que l'AFCN engage une réflexion plus 

globale sur l'IRE.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de test van BE-Alert" 

(nr. 26521) 

 

07 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le test BE-Alert" (n° 26521) 

 

07.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 

donderdag 5 juli 2018 heeft de stad Hoei, waar de 

kerncentrale van Tihange zich bevindt, net als 

129 andere gemeenten BE-Alert getest, een 

systeem waarmee er sms-berichten aan de 

bevolking kunnen worden gestuurd in geval van een 

nucleaire noodsituatie. Dat systeem zal 

vanaf januari 2019 de Seveso-sirenes vervangen.  

 

Veel van de 738 inwoners van Hoei die 

ingeschreven zijn op het systeem hebben echter 

geen alarmbericht ontvangen. Hoe komt dat? 

 

07.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ce jeudi 

5 juillet 2018, la Ville de Huy, où est située la 

centrale nucléaire de Tihange, testait, comme 

129 autres communes, le système BE-Alert qui 

permet l'envoi de SMS à la population en situation 

d’urgence nucléaire. Ce système remplacera 

dès janvier 2019 les sirènes Seveso. 

 

 

Sont inscrits au système 738 Hutois mais beaucoup 

d'entre eux n’ont pas reçu le message d’alerte. 

Comment cela se fait-il?  

 

Ik heb vernomen dat het systeem gewoon 

verzadigd was. Kunt u dat bevestigen? Er werd ons 

ook verteld dat sommige mensen het sms-bericht 

niet ontvingen omdat de inbox vol was. 

 

Wat gebeurt er als alle 21.000 inwoners van Hoei 

geregistreerd zijn in dit systeem? Wat gebeurt er bij 

een echte crisis? Heeft deze test niet aangetoond 

dat BE-Alert nog niet klaar is om de Sevesosirenes 

te vervangen? Moet men het systeem van de 

sirenes niet behouden? 

 

Il me revient que le système était simplement 

saturé. Pouvez-vous le confirmer? On nous 

explique aussi que le SMS n'a pas été reçu parce 

que la boîte à messages était pleine.  

 

Qu'en sera-t-il lorsque les 21 000 Hutois seront 

inscrits dans ce dispositif? Et en cas de vraie crise? 

Ce test n'a-t-il pas démontré que BE-Alert n'était 

pas encore prêt à remplacer les sirènes Seveso? 

Ne faudrait-il pas les maintenir?  

 

07.02 Minister Jan Jambon (Frans): Op donderdag 

5 juli stuurden 145 steden en gemeenten een 

testbericht via BE-Alert. Er werden meer dan 

200.000 sms’jes, 650 spraakberichten en 

108.000 e-mails gestuurd. Het was de eerste keer 

dat dit alarmeringsplatform op zulke grote schaal 

getest werd.  

 

 

Om 9.51 uur activeerde Hoei BE-Alert en werd er 

een sms verstuurd naar de 799 geregistreerde 

inwoners. Om 9.59 uur had 95,1% van de 

geregistreerden het bericht ontvangen. 

 

Ik stel dus vast dat het alarmeringssysteem vanuit 

een technisch oogpunt zeer goed gefunctioneerd 

heeft. 

07.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

jeudi 5 juillet, 145 villes et communes ont envoyé un 

message de test via BE-Alert. Cela représente plus 

de 200 000 SMS, 650 messages vocaux et 

108 000 e-mails. C'était la première fois que la 

plate-forme d'alerte était testée à une si grande 

échelle.  

 

 

À 9 h 51, la Ville de Huy a déclenché BE-Alert en 

envoyant un SMS aux 799 Hutois inscrits dans le 

système. À 9 h 59, 95,1 % des inscrits avaient reçu 

le message.  

 

Je constate, dès lors, que le système d'alerte a très 

bien fonctionné sur le plan technique.  
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Het Crisiscentrum zal de test eerlang evalueren. Er 

wordt aan alle gemeenten en steden die een 

alarmprocedure getest hebben, gevraagd hetzelfde 

te doen. BE-Alert maakt gebruik van tal van 

communicatiekanalen, maar de burgers moeten 

nog beter geïnformeerd worden. In geval van een 

zwaar incident zal de stad Hoei, de gouverneur van 

de provincie Luik of ikzelf het mechanisme kunnen 

activeren om niet alleen de 799 geregistreerde 

Hoeienaars, maar ook de 21.000 inwoners en de 

bezoekers te waarschuwen. Er is al 26 maal van 

BE-Alert gebruikgemaakt. Iedereen moet zijn 

verantwoordelijkheid nemen door zich nu te 

registreren. 

 

Le Centre de Crise évaluera bientôt le test. Chaque 

commune ou Ville ayant testé une procédure 

d'alerte est invitée à faire pareil. BE-Alert utilise de 

nombreux canaux de communication mais doit faire 

l'objet d'une meilleure information auprès des 

citoyens. En cas d'accident majeur, la Ville de Huy, 

le gouverneur de Liège ou moi pourrons l'activer 

pour alerter les 799 Hutois inscrits, mais aussi les 

21 000 habitants et les visiteurs. BE-Alert a déjà 

servi 26 fois. Tout le monde doit se responsabiliser 

en s'inscrivant, maintenant.  

 

Als het nieuwe systeem niet werkt, schakelen we 

weer over op het oude. Daar verbind ik me toe.  

 

Je m'engage à ce que si le nouveau système ne 

marche pas on retourne à l'ancien. 

 

07.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Opgelet, 

als 95,1% van de ingeschreven personen de 

boodschap gekregen heeft, dan betekent dat dat 

4,9% ze niet heeft ontvangen.  

 

07.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Attention, 

si 95,1 % des gens inscrits dans le système ont 

reçu le message, cela signifie que 4,9 % ne l'ont 

pas reçu. 

 

07.04 Minister Jan Jambon (Frans): Het is 97,1%. 

Soms zit de mailbox vol…. 

 

07.04  Jan Jambon, ministre (en français): Ce sont 

97,1 %. Parfois c'est que la boite mail est pleine… 

 

07.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Sommige 

personen hebben contact opgenomen met het 

Crisiscentrum, maar dat beweert dat ze niet 

ingeschreven zijn. Nochtans werd hun inschrijving 

wel degelijk bevestigd. We mogen dus niet blijven 

stilstaan bij de cijfers: er zijn nog andere aspecten 

die moeten worden geëvalueerd.  

 

07.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Certaines 

personnes sont entrées en contact avec le Centre 

de Crise et celui-ci prétend qu'ils ne sont pas 

inscrits. Pourtant, ils ont bien reçu confirmation de 

leur inscription. Ne nous arrêtons donc pas aux 

97 %: certains pensent être inscrits parce qu'ils ont 

reçu un mail de confirmation mais ils ne le sont pas.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de organisatie van de 

interventiediensten in geval van een kernramp" 

(nr. 26522) 

 

08 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'organisation des intervenants en cas de 

catastrophe nucléaire" (n° 26522) 

 

08.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik heb 

vragen bij het beheer van het personeel in de 

diensten die onmisbaar zijn wanneer zich een 

ernstig nucleair incident voordoet. Moeten de 

personeelsleden van de nood- en 

interventiediensten die optreden in de potentieel 

besmette zone vrijwilligers zijn of kunnen ze worden 

opgevorderd? Wat als er niet voldoende vrijwilligers 

kunnen worden gevonden? Wie neemt de 

beslissing over het opvorderen van personeel? 

Onder wiens gezag rukt de brandweer uit? Indien 

dat onder het gezag van de exploitanten is, hoe kan 

men er dat voor zorgen dat het openbaar belang 

primeert?  

08.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Comment 

gère-t-on le personnel dans les services 

indispensables en cas d'incident nucléaire grave? 

Les membres des services d'urgence et 

d'intervention qui opéreront dans la zone 

potentiellement contaminée doivent-ils être 

volontaires ou peut-on en réquisitionner? Comment 

faire si le nombre de volontaires est insuffisant? Qui 

décide d'une réquisition? Sous quelle autorité 

interviennent les pompiers? Si c'est celle des 

exploitants, comment garantir que les intérêts 

publics priment?  
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08.02 Minister Jan Jambon (Frans): De incidenten 

die de activering van het nucleair noodplan en de 

organisatie van een reactie vereisen, moeten door 

de exploitant worden vastgesteld en volgens de in 

het nucleair plan vastgelegde modaliteiten aan de 

autoriteiten gemeld worden. 

 

Door die kennisgeving kunnen de autoriteiten de 

strategische en operationele respons activeren. Het 

personeel wordt zorgvuldig ingezet voor de 

bescherming van de bevolking, de actoren en het 

milieu. 

 

De lokale strategische coördinatie wordt verzekerd 

door de gouverneur, het provinciaal 

coördinatiecomité en de betrokken burgemeesters. 

Ze nemen beslissingen voor de uitvoering van de 

acties die door de federale beleidscel gelast 

werden. 

 

De operationele coördinatie wordt verzekerd in de 

CP-Ops, die in verbinding staat met het provinciaal 

coördinatiecomité en de coördinatiecomités van de 

gemeenten. 

 

De organisatie van die coördinatie is beschreven in 

het bijzondere nood- en interventieplan van de 

gouverneurs en burgemeesters van de gemeenten 

die zich in een noodplanningszone bevinden. De 

specifieke aspecten zijn in de monodisciplinaire 

plannen opgenomen. 

 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

événements qui nécessitent l'activation du plan 

d'urgence nucléaire et l'organisation d'une réponse 

doivent être identifiés par l'exploitant et notifiés aux 

autorités selon les modalités fixées par le plan 

nucléaire. 

 

Cette notification permet aux autorités d'activer la 

réaction stratégique et opérationnelle. La gestion du 

personnel s'organise avec soin, tout en protégeant 

la population, les intervenants et l'environnement. 

 

 

La coordination stratégique locale est assurée par 

le gouverneur, son comité de coordination provincial 

et les bourgmestres concernés. Ils prennent les 

décisions en vue d'exécuter les actions décidées 

par la cellule de gestion fédérale. 

 

 

La coordination opérationnelle est assurée au sein 

du PC-Ops, qui est en liaison avec le comité de 

coordination provincial et ceux des communes. 

 

 

L'organisation de ces coordinations est décrite dans 

le plan particulier d'urgence et d'intervention des 

gouverneurs et des bourgmestres des communes 

situées dans une zone de planification d'urgence. 

Les aspects spécifiques sont repris dans les plans 

mono-disciplinaires. 

 

De prioriteiten zullen afhankelijk van de beschikbare 

middelen in het veld worden bepaald. Voor de 

aanpak van een nucleair incident is er erg veel 

personeel nodig. De bevoegde autoriteiten zullen, in 

functie van de ontvangen informatie, met de 

assistentie van de andere hulpverleningszones van 

het land de nodige extra mankrachten leveren. 

 

Als de situatie het vereist, kan ik internationale, in 

nucleaire noodgevallen gespecialiseerde bijstand 

vragen ter ondersteuning of ter aanvulling van onze 

eigen interventiecapaciteit. 

 

Alleen wie bij zijn optreden aan straling zou kunnen 

worden blootgesteld, moet een vrijwilliger zijn. Voor 

rekwireringen moet het evenredigheidsbeginsel in 

acht worden genomen opdat er een evenwicht is 

tussen de aanpak van de noodsituatie en de 

bescherming van de grondrechten, waaronder het 

recht op leven. 

 

Met betrekking tot de rekwireringsbeslissingen, die 

net als alle belangrijke beslissingen in de 

beheerscel worden genomen, moeten het 

wettelijkheids-, het subsidiariteits- en het 

Les priorités seront définies sur le terrain en 

fonction des moyens disponibles. La gestion d'un 

incident nucléaire nécessite un volume de 

personnel très important. Les autorités assureront 

la montée en puissance nécessaire en fonction des 

informations reçues et avec l'aide des autres zones 

de secours du pays. 

 

Si la situation le requiert, je peux demander une 

assistance internationale spécialisée en cas 

d'urgence nucléaire, soit en appui, soit en 

complément de nos capacités d'intervention.  

 

Seuls les intervenants susceptibles d'être exposés 

à une irradiation doivent être volontaires. Les 

réquisitions doivent s'inscrire dans le principe de 

proportionnalité visant l'équilibre entre la gestion de 

la situation d'urgence et les droits fondamentaux, 

dont le droit à la vie.  

 

 

Les décisions de réquisition comme toutes les 

décisions principales sont prises en cellule de 

gestion et doivent respecter les principes de 

légalité, de subsidiarité et de proportionnalité. 
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evenredigheidsbeginsel worden geëerbiedigd. 

 

 

De wet van 2007 betreffende de civiele veiligheid 

bepaalt wie er bevoegd is om te rekwireren en 

bepaalt de voorwaarden en de financiële aspecten 

van de interventie. De interventies gebeuren onder 

de verantwoordelijkheid van de bestuurlijke 

overheden, maar ter plaatse worden de 

hulpverleners onder de verantwoordelijkheid van de 

exploitanten geplaatst. Indien de openbare orde of 

de bescherming van de bevolking het vereist, kan 

de overheid of het FANC maatregelen opleggen 

aan de exploitant. Hun beslissingen krijgen dus 

prioriteit. Volgens het nucleair plan krijgen hun 

beslissingen voorrang. 

 

La loi de 2007 sur la sécurité civile détermine qui 

est compétent pour procéder à la réquisition, les 

conditions et les aspects financiers de l'opération. 

Les interventions ont lieu sous la responsabilité des 

autorités administratives mais, sur un site, les 

intervenants sont placés sous la responsabilité des 

exploitants. Si l'ordre public ou la protection de la 

population le requiert, les autorités ou l'AFCN 

peuvent imposer des actions à l'exploitant. Leurs 

décisions ont alors priorité. Selon le plan nucléaire, 

ces dernières priment. 

 

08.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Het is niet 

evident om een afweging van belangen te maken, 

of het nu gaat over het oproepen van vrijwilligers 

versus het rekwireren van personeel, of over de 

belangen van de exploitant versus die van de 

overheid, al heeft deze dan het laatste woord. 

 

08.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): L'équilibre 

des intérêts n'est pas évident à déterminer, que ce 

soit pour le choix des volontaires ou de la 

réquisition ou entre l'exploitant et l'autorité publique, 

même si celle-ci a le dernier mot.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de gevolgen van het Kobe 

Steel-schandaal voor ons land" (nr. 26523) 

 

09 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les conséquences chez nous du scandale Kobe 

Steel" (n° 26523) 

 

09.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 16 mei 

deelde u mee dat u nog enkele antwoorden van de 

twee grote onderaannemers inwachtte tegen eind 

juni, alvorens het dossier te kunnen afsluiten. 

 

Was een van onze kerncentrales onrechtstreeks 

klant van Kobe Steel? Zo ja, over welke 

componenten gaat het precies? Hebt u garanties 

gekregen dat de rechtstreekse vervalsingen geen 

enkel risico inhouden? 

 

09.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

annonciez le 16 mai que les deux grands sous-

traitants devaient encore transmettre quelques 

réponses pour fin juin afin de clore le dossier.  

 

Une de nos centrales nucléaires a-t-elle été cliente 

indirecte de Kobe Steel? Si oui, pour quels 

composants? Avez-vous les garanties que les 

falsifications directes n'entraînent aucun risque?  

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het FANC 

heeft sindsdien geen nieuwe informatie over dit 

dossier gekregen van de exploitant. Hij zou de 

gevraagde informatie in augustus moeten 

overzenden. 

 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): L'AFCN 

n'a reçu aucune nouvelle de l'exploitant sur ce 

dossier depuis lors. Il devrait envoyer les 

informations demandées en août. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de ontmoeting van de minister 

met ENGIE naar aanleiding van het nieuwe 

probleem met de veiligheidscultuur" (nr. 26524) 

 

10 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"la rencontre du ministre avec ENGIE à la suite 

du nouveau problème dans la culture de sûreté" 

(n° 26524) 

 

10.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Na het 10.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Suite à 
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incident van 7 juni in Tihange 2 was u zeer geërgerd 

omdat er weer sprake was van een gebrekkige 

veiligheidscultuur. 

 

Hoe is de daaropvolgende ontmoeting met ENGIE 

Electrabel verlopen? Wat voert het bedrijf aan te 

zijner rechtvaardiging? 

 

l'incident du 7 juin à Tihange 2, vous nous avez fait 

part de votre exaspération de voir évoquer une 

nouvelle fois un manque de culture de sûreté. 

 

Comment s'est déroulée la rencontre avec ENGIE 

Electrabel qui a suivi? Comment justifie-t-elle ce qui 

s'est passé?  

 

10.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik heb 

Electrabel aangesproken over de jongste incidenten 

in verband met de veiligheidscultuur en heb 

gevraagd hoe het actieplan opschiet. De 

veiligheidscultuur van een bedrijf wijzigt men niet in 

een vingerknip: het bedrijf geeft toe dat er nog werk 

aan de winkel is. Er werden ingrijpende 

veranderingen doorgevoerd in het beheer, er 

werden duizenden uren opleiding gegeven en 

procedures werden aangepast.  

 

Er is afgesproken dat ik in het najaar een bezoek 

zal brengen aan Tihange om het personeel dat voor 

onze veiligheid verantwoordelijk is een duwtje in de 

rug te geven. Ik hoop tot een 

bewustwordingsproces te kunnen bijdragen: 

professionele fierheid en precisie gaan hand in 

hand.  

 

10.02  Jan Jambon, ministre (en français): J'ai 

interpellé Electrabel sur les derniers incidents liés à 

la culture de sûreté et j'ai demandé des nouvelles 

de son plan d'action en la matière. Changer une 

culture de sûreté n'est pas immédiat: l'entreprise a 

admis qu'il restait du travail. Des changements 

majeurs ont eu lieu dans la gestion, il y a eu des 

milliers d'heures de formation, des procédures ont 

été ajustées.  

 

 

Nous avons convenu que je ferai une visite à 

Tihange à l'automne pour encourager les employés 

responsables de notre sécurité. J'espère contribuer 

à une prise de conscience: fierté professionnelle et 

précision vont de pair.  

 

10.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Gelukkig 

maar dat de directie zich bewust is van wat er op 

het spel staat! De rol van elk van de 

personeelsleden in de kerncentrale is belangrijk. Ik 

ben echter bezorgd om de veiligheidsproblemen die 

zich de jongste tijd voordoen. Ik kan er geen 

genoegen mee nemen dat men nu verwijst naar de 

tijdrovende uitvoering van het plan, want dat was 

een bekend gegeven! De directie moet aandacht 

hebben voor de kloof die gaapt tussen wat wordt 

verwacht en wat effectief wordt gerealiseerd.  

 

10.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): 

Heureusement que la direction est consciente de 

l'enjeu! Chaque membre du personnel fait un travail 

important, soit. Mais les déviations sécuritaires de 

ces derniers temps inquiètent. Et l'excuse du temps 

d'évaluation que cela prend était connue d'avance! 

Donc c'est à la hiérarchie d'être attentive à l'écart 

entre ce qui est attendu et ce qui est réalisé.  

 

10.04 Minister Jan Jambon (Frans): Er is een 

verschil tussen een actieplan en het resultaat in het 

veld. De realisatie van het actieplan bestaat in de 

uitvoering van de acties. De resultaten van die 

acties zijn een volgende fase. 

 

10.04  Jan Jambon, ministre (en français): Un plan 

d'action et le résultat sur le terrain, c'est différent. La 

finalisation du plan d'action, c'est mettre en œuvre 

les actions. On n'en est pas encore aux résultats de 

ces actions. 

 

10.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Akkoord, 

maar we kunnen geen tien jaar op de implementatie 

van die acties wachten. Tegen dan zijn de centrales 

gesloten.  

 

10.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): D'accord, 

mais on ne peut pas attendre dix ans 

l'implémentation de ces actions, quand les centrales 

seront fermées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de toestand van het beton van 

de bassins voor verbruikte splijtstoffen" 

(nr. 26525) 

11 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"la situation du béton des piscines de 

combustibles usés" (n° 26525) 
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11.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Er zijn 

problemen met het beton en de bewapening van het 

beton van de gebouwen met de noodsystemen van 

de reactoren Doel 3 en Tihange 3. In Tihange 2 en 

Doel 4 zullen tests worden uitgevoerd.  

 

Wat is de toestand van het beton van de gebouwen 

van de splijtstofbekkens? Werd er al een 

kwaliteitstest uitgevoerd? Zo ja, wat zijn de 

resultaten ervan? Zo niet, wanneer zijn die tests 

ingepland? 

 

11.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le béton 

des bâtiments d'ultime secours des réacteurs de 

Doel 3 et Tihange 3 et son armature sont 

défaillants. On prévoit des tests pour Tihange 2 et 

Doel 4. 

 

Qu'en est-il du béton des bâtiments des piscines de 

combustibles usés? Un test de qualité a-t-il été 

réalisé? Si oui, quels en sont les résultats? Si non, 

quand ces tests seront-ils planifiés? 

 

11.02 Minister Jan Jambon (Frans): De exploitant 

controleert de betonstructuren van de gebouwen 

waar de splijtstofbassins zich bevinden. Dat gebeurt 

in het kader van het wettelijk verplichte programma 

voor het onderhoud en de inspectie van de 

gebouwen met een veiligheidsfunctie. 

 

Zoals ik al eerder heb aangegeven, zijn de 

problemen in de lokalen met de uitlaatbuizen van de 

stoomaflaatkleppen in Doel 3 en Tihange 3 te wijten 

aan de combinatie van warmte en vochtige stoom. 

 

 

Aangezien dergelijke omstandigheden zich niet 

voordoen in de gebouwen met de splijtstofbassins, 

hoeft er daar naar aanleiding van de problemen met 

Doel 3 en Tihange geen enkele bijkomende test te 

worden uitgevoerd. 

 

11.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'exploitant contrôle les structures en béton des 

bâtiments accueillant les piscines de combustible. 

C'est le programme d'entretien et d'inspection des 

bâtiments ayant une fonction de sûreté prescrit par 

la réglementation. 

 

Comme dit précédemment, les problèmes dans les 

locaux des buses de sortie des soupapes 

d'échappement de vapeurs, à Doel 3 et Tihange 3, 

sont dus aux conditions de chaleur et de vapeurs 

humides. 

 

Les bâtiments des piscines de combustible ne 

connaissant pas ces conditions ambiantes, aucun 

test supplémentaire n'y est imposé suite aux 

problèmes sur Doel 3 et Tihange. 

 

11.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik neem 

akte van uw antwoord en het feit dat er volgens u 

en het FANC in dat opzicht geen risico bestaat. 

 

11.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je prends 

acte de votre réponse et de l'absence de risque, 

selon vous et l'AFCN. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de sabotage in Doel 4 

in augustus 2014" (nr. 26526) 

 

12 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le sabotage dont a été victime Doel 4 

en août 2014" (n° 26526) 

 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): 

In augustus 2014 vond er een ernstige daad van 

sabotage plaats in Doel 4. 

 

Wat is de stand van het onderzoek vier jaar na de 

feiten? Zijn de daders bekend? Werden de 

maatregelen geëvalueerd? Welke resultaten heeft 

dat opgeleverd? Zo niet, moet er geen evaluatie 

plaatsvinden? Werden de maatregelen de voorbije 

jaren bijgestuurd? Zo ja, op welke manier? Hoe is 

het mogelijk dat men een centrale nog verder laat 

draaien als men de daders nog altijd niet op het 

spoor is?  

 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Doel 4 a 

été l'objet d’un grave sabotage en août 2014. 

 

 

Après quatre ans, où en est l’enquête? Les auteurs 

sont-il connus? Les mesures ont-elles été 

évaluées? Avec quels résultats? Si non, ne faudrait-

il pas le faire? Les mesures ont-elles été ajustées 

ces dernières années? Si oui, comment? Comment 

laisser une centrale fonctionner alors que les 

auteurs sont encore en liberté? 
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12.02 Minister Jan Jambon (Frans): Wat de 

voortgang van het onderzoek betreft, verwijs ik u 

naar de minister van Justitie. De exploitanten 

hebben maatregelen getroffen om herhaling te 

voorkomen. De maatregelen worden geëvalueerd 

en bijgestuurd afhankelijk van de situatie op het 

terrein en de evolutie van de dreiging. 

 

12.02  Jan Jambon, ministre (en français): Pour 

l'état d'avancement de l'enquête, il faut vous 

adresser au ministre de la Justice. Les exploitants 

ont pris des mesures pour éviter qu'un tel 

événement se reproduise. Les mesures sont 

évaluées et ajustées en fonction de la situation sur 

le terrain et de l'évolution des menaces.  

 

12.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vier jaar 

na de feiten kennen we de daders nog altijd niet, en 

ook over het motief tasten we in het duister. Dat is 

niet bepaald geruststellend. 

 

12.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Quatre 

ans après, on ne connaît pas les auteurs de ce 

sabotage et on en ignore le mobile. Ce n'est guère 

rassurant. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 26559 van de heer Van 

der Maelen wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 26559 de M. Van der 

Maelen est transformée en question écrite. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.27 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 27. 

 

 


